Montaigne in England and in English: A Bibliography

The works listed below focus primarily on relations between the thought of Montaigne
and the literary and philosophical culture of early modern Britain. I pay particular
attention to (1) Florio’s English translation, (2) discussions of epistemological skepticism
as it manifested itself in sixteenth- and seventeenth-century Europe, and (3) commentary
on intertextual relations between Montaigne, Shakespeare, and other early modern British
poets, playwrights, essayists, and philosophers. I’ve provided brief annotations for some
of the older and/or more obscure entries.
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